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- Сильномогучий Квик, - скулил голос, - великий мастер просит вас ждать-ждать.

Военачальник сердито проворчал, извиваясь на своём неопрятном троне, будто гадюка. В конце концов,
приняв  позу  наиболее,  по  его  мнению,  удобную,  он  успокоился.  Его  ноги  удобно  устроились  на
гранитных подлокотниках, а длинный, извивающийся хвост свернулся в петлю вокруг высокой спинки в
форме гнома. Изнемогая от скуки, он приподнял его над спиной и, вытянув назад и вниз, потянулся к
подножию трона, усыпанному костями - свидетельствами его побед, чтобы вытащить валявшийся там
меч. Он начал лениво помахивать лезвием клинка перед своим носом.

https://wiki.warpfrog.wtf/index.php?title=%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Voices_cover.jpg
https://wiki.warpfrog.wtf/index.php?title=%D0%9A%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F:%D0%94%D1%8D%D0%B2%D0%B8%D0%B4_%D0%93%D0%B0%D0%B9%D0%BC%D0%B5%D1%80_/_David_Guymer
https://wiki.warpfrog.wtf/index.php?title=%D0%9A%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F:%D0%94%D1%8D%D0%B2%D0%B8%D0%B4_%D0%93%D0%B0%D0%B9%D0%BC%D0%B5%D1%80_/_David_Guymer
https://wiki.warpfrog.wtf/index.php?title=%D0%9A%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F:Serpen_(%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D1%87%D0%B8%D0%BA)
https://wiki.warpfrog.wtf/index.php?title=%D0%9A%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F:%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F_2012_%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%B0
https://t.me/warpfrog_radio
https://t.me/warpfrog
https://books.warpfrog.wtf/epub/Голоса___Voices_(рассказ).epub
https://books.warpfrog.wtf/fb2/Голоса___Voices_(рассказ).fb2
https://books.warpfrog.wtf/mobi/Голоса___Voices_(рассказ).mobi


- Квик ждать-ждать, - проворчал он, пиная лапами воображаемых врагов, наблюдая, как льется их
кровь. Он почти мог чувствовать её вкус, почти слышал их крики.

- Серый провидец скоро-скоро, несомненно--безусловно, - рассуждал голос. - Лучше не злить серого, да-
да. Страшно даже для Квика, да?

- Это то, что они говорят? - прорычал Квик, прикрытые веки распахнулись от ярости. - Это то, что вы
пищите-говорите, когда думаете, что Квик не слушает-слышит? Но Квик всегда прислушивается-слышит
и Квик ненавидит-ненавидит серых провидцев!

Голос не ответил.

Мудро, подумал Квик.

Слегка приподнявшись на локтях,  он уставился в дальний конец помещения, где,  сгорбившись под
низким потолком, стоял практически целый скелет тролля. Квик посмотрел на него долгим взглядом,
прежде чем покачал головой. Нет, это невозможно. Скука и паранойя, очевидно, сводят его с ума. У
тролля не было головы, как он мог говорить.

Если не тролль, то кто? Чей голос изводит его?

Он окинул взглядом все четыре стены. Со всех сторон на него смотрели лица, широко раскрыв глаза и
рты. Он купался в их хоре одобрения, благоговейном почитании, которое всегда приятно для ушей. Они
висели на больших шипах, вбитых в стену. Каждая раса, что ходила, ползала и могла истечь кровью в
этой части мира, имела своего представителя на стене трофеев. Здесь был череп гордого, сухого, как
тростник эльфа в соседстве с грубым черепом орка. Вон там, подвешенный при входе на десяток шипов,
разлагалась  хитиновая  клешня гигантского  скорпиона.  Каждый из  них  пал  от  его  лап,  и  каждый
заслужил своё  место  на  стене.  Ещё большее  количество  разнообразных  костей  валялись  на  полу.
Несмотря на то, что Квик не мог долго сосредоточиться на чём-либо одном, выбрасывать надоевшие
трофеи не дозволялось.

Его взгляд задержался на эльфе. Дартуриан его звали - рейнджер, что имел дерзость углубиться в его
владения.  Квик усмехнулся,  лизнув  языком лезвие  клинка так,  что  появилась  капля крови на  его
кончике. Он проглотил её с жадностью, металлический привкус вернул его в тот момент, когда кровь
Дартуриана  ключом  хлынула  ему  в  пасть.  Эльф  был  быстр  -  быстрее,  чем  многие  -  но  всё  же
недостаточно, чтобы сравниться с Квиком.

- Эльфийская кровь вкусная-сладкая, как мёд, да-да? - он хихикнул, глядя, как мёртвые глаза Дартуриана
яростно сверлят темноту. Он вздохнул, когда эльф не ответил. Жаль, Дартуриан обычно был остёр на
язык. - Жаль, что с тобой не было маленьких друзей эльфов, - продолжил он. - Квику так скучно без
гномишек или орчишек. Не с кем бороться. Если бы здесь было больше эльфишек, то Квик, возможно,
полакомился бы мясом убитых. - Замечтавшись, он лизнул лапу порезанным языком и, смочив коготь,
прилизал чёрный мех за ушами, взгляд его был задумчивый, и мыслями он унёсся далеко.  -  Квик
слышал, что есть целый остров полный эльфишек. Волшебное место далеко за морем.

Дартуриан продолжал вызывающе молчать.

- Да-да! - рявкнул Квик, спрыгивая с трона во внезапном приливе энергии. - Квик поплывёт-доберётся до
жилища эльфишек. Он завоюет логово эльфишек и тогда все узнают могущество Квика!

Он зарычал на упрямого эльфа, по-прежнему храбро молчавшего в несогласии.



- Но…что с серым провидцем?

- Ха! -  пискнул Квик, прижавшись мордой к высокомерному лицу эльфа. -  Квик знает-чует, тебе не
нравится, нет-нет. Квик убьёт всех эльфишек, и тогда они больше не будут говорить-доставать Квика.
Может, тут есть ещё больше эльфишек, может, вы лежите на полу Квика среди остальных, да-да. - Его
лапы заворошили груды костей,  устилавшие пол  логова  Квика.  Множество  крыс,  устроивших  себе
логовища в этих скоплениях, прыснули в стороны, потревоженные его порывом. - Что вы думаете об
этом?

- Мастерский план, самый хитрый, самый мудрый из генералов. Это правильно-гениально…но ни один
скавен ещё не искал-находил эльфишек остров. Как мы найдём?

- Как! - воскликнул Квик, срывая череп Дартуриана с крепления. Его глаза горели. Белая пена капала с
его клыков, стекая по мёртвым щекам Дартуриана, словно слёзы. Будто когти, мысли царапали в его
черепе, причиняя ему адскую боль.

- Квик поплывёт. В лодке. Глупый-медленный эльфишка. Квик ненавидит эльфишек!

- Эльфишка!? Я…

С пронзительным визгом, Квик отбросил череп. Он пролетел до его трона и, ударившись о вырезанное в
камне гномье  лицо,  сердито  смотревшее из  его  спинки,  рассыпался  на  мелкие  костяные осколки.
Прыгнув, Квик вновь примостился на троне, его когти вцепились в серый камень, расслабившись только
после того, как он лапами смёл остатки головы Дартуриана с его поверхности. Всё это время он шептал
себе в усы, словно горький речитатив: - Глупый-медленный эльфишко…

Неожиданно его глаза уловили движение за троном. Кто... как долго он скрывался там? Он прищурился,
его  когти всё  сильнее вонзались  в  неподатливый камень,  когда из-за  трона начал вырисовываться
силуэт. Слово возникло, вынырнув из красного потока безумия. Имя.

- Ска. - прошептал он, произнося имя своего лейтенанта.

В ответ огромный, покрытый чёрным мехом воин низко склонил голову,  что вместе с опущенными
плечами  и  сложенными  лапами  заставляло  его  казаться  меньше,  несмотря  на  впечатляющее
телосложение, чем лидер когтя.

- Серый провидец Раззель здесь скоро-скоро. Точно–определённо он принесёт боевые приказы, да-да.

Квик  ослабил  хватку  и  спрыгнул  с  трона,  кости  хрустнули  под  его  лапами.  Он  пронёсся  через
нагромождения костей, наслаждаясь их стуком и бормотанием беспокойных голосов в своей голове. Он
уставился на свою лапу, будто впервые увидев зажатый в ней меч, его зазубренное лезвие всё ещё
покрывала влажная чёрная кровь.

Да, он вспомнил, с зелёного-тварей рейда около часа назад.

Его сердце сжалось. Целый час.

- Пошёл-пошёл, - сказал он, вихрем проносясь мимо своего испуганного подчинённого. - Принеси-найди
броню Квика, быстро-быстро. Мы искать-искать гном-мясо, чтобы убить!!! - Военачальник ударил его в
грудь, его глаза блестели, как драгоценные камни. - Глупый-медленный эльфишка. Квик не ждёт крыс -
они ждут Квика!



Уста Ска нервно дёрнулись.

- Эээ…да-да, самый проницательный из повелителей, глупый-медленный, эльфишка…
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